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Актуальность изучения Первого Тюркологического Съезда в современную эпоху обус-

ловлена его фундаментальным значением для истории, культуры и языковой политики 

тюркских народов. Изучение исторических уроков Съезда, сохранение его традиций и пере-

дача их новым поколениям актуальны для современного периода. 
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Введение. Поднятие культурного уровня в Азербайджане в 1920 году связано с установ-

лением советской власти (28 апреля 1920 г.) и переходом к политике социалистической модер-

низации. Этот период характеризовался активным вмешательством государства в сферу прос-

вещения, искусства и образования для создания культуры «нового типа». Были проведены ре-

формы образования и просвещения. 16 августа 1920 года Азревком издал декрет «О препода-

вании языков в школах», направленный на развитие национального образования. Началось ак-

тивное расширение сети общеобразовательных школ и борьба с неграмотностью. Были откры-

ты новые научно-исследовательские учреждения, театры и музеи. Первый национальный му-

зей, основанный в 1919 году, продолжил свою активную деятельность с 1920 года под руко-

водством советских властей. В 1920-ые годы начались масштабные изменения в социальной 

структуре общества, направленные на ликвидацию прежней системы просвещения и создания 

новой культуры. В целом 1920 год стал переломным, начав переход от традиционного и 

либерально-демократического этапов к советской системе образования и культуры. 

Исторический обзор о Первом тюркологическом съезде. Первый тюркологический 

съезд, проходившей с 26 февраля по 5 марта (г. Баку) стал поворотной точкой, заложив осно-

вы интеграции и тюркского мира, способствовав развитию языка, культуры и переходу на 

латинский алфавит. Съезд оказал колоссальное влияние на развитие науки (тюркологии) в 

СССР. Обсуждение и принятие решений, касающихся перехода на латинскую графику, что 

на тот момент было стратегическим решением для модернизации. 

Но, надо отметить, что в августе 1925 года СНК ССР было принято решение о созыве 

Всесоюзного Тюркологического съезда. Впервые вопрос о създе был поднят и внесен в пра-

вительство СССР Азербайджаном годом ранее. Необходимость разрешения перехода азер-

байджанской письменности на латиницу была поднята в 1-ом Азербайджанском Краеведчес-
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ком съезде и Академии Наук СССР. По подготовке к созыву съезда была образована Органи-

зационная Комиссия. В нее вошли: С.Агамалы оглы (председатель), М.Павлович (Вельтман), 

Г.Джабиев, В.В.Бартольд, Дж.Коркмасов, Г.Бройдо, А.Фитрат, Б.Чобанзаде, Н.Ашмарин, 

А.Одабаши, А.Байтурсынов А.Юсуфзаде, Касым Тыныстанов и другие. 

Из тюркоязычных республик СССР и иных областей СССР на съезд приехал 131 (из 

них 93 тюрка) делегат с решающим голосом. Кроме того на съезде участвовало 600 делега-

тов научно-общественных организаций тюркоязычных республик и иных областей СССР. В 

работе съезда приняли участие ученые-востоковеды из СССР, а также из-за рубежа. В число 

делегатов входили зарубежные ученые, как из Турции Сами Руфат, Неджиб Асим, Ферид 

Хуршуд, Этхем бей, из Германии Теодор Менцель, Мут Гартман, Пауль Витек, Вальтер 

Радебольд, из Венгрии Дьюпа Месарош, Дьюла Немет, Бернат Мункачи, М.Гортен, из Ирана 

Меджид Солтанэ, Ибрагим Шабистари, из Франции Ж.Дени, из Италии А.Бонелли, из Фин-

ляндии Сэтеле, из Швеции Свен Гедин и др. 

На съезде было заслушано 40 докладов по вопросам истории, этнографии, искусства 

тюркских народов, тюркских языков [6]. Подавляющим большинством голосов делегаты 

приняли решение «всем тюрко-татарским народам изучить опыт и метод Азербайджана и др. 

областей и республик СССР для возможного проведения этого у себя». Так что Азербайджан 

справедливо считался пионером латиназиции в Союзе. Что же предшествовало созыву 

съезда, каким образом его работа оказала большое влияние на культурное развитие тюркских 

народов? 

В 1920-е гг. остро стояли вопросы поднятия культурного уровня трудящихся, ликвида-

ции неграмотности массового распространения знаний среди рабочих и крестьян. Старый 

арабский алфавит был крайне сложным и недоступным для широких масс, чрезвычайно за-

труднявший повышение уровня грамотности. Впервые вопрос о введении латинской графики 

подняли на заседании Коллегии Народного Комиссариата Просвещения Азербайджана 3 

июля 1920 г. В целях введения во всех учреждениях делопроизводства на тюркском языке в 

марте 1921 года приказом Азревкома учредили Чрезвычайный комитет под председательст-

вом народного комиссара просвещения Д.Буниятзаде. А год спустя, в апреле для проведения 

реформы азербайджанской письменности по иниациативе председателя АзЦИК С.Агамалы-

оглы и при деятельном участии Н.Нариманова был организован Комитет нового азербай-

джанского алфавита. 

Идея латинизации охватила не только народы пользующиеся арабской письменностью 

и населяющие СССР, но и проникла далеко за его пределы с целью вовлечения в культурную 

революцию и других тюркских народностей Комитет нового азербайджанского алфавита 

приступил к подготовке созыва I Тюркологического съезда. 

Молодой азербайджанский ученый профессор Бекир Чобанзаде, один из наиболее ак-

тивных участников съезда, писал: «Съезд тюркологов является новым шагом к интернацио-

нализму, соединящему отсталую часть человечества с лучшей частью современной цивили-

зации, и займет место в истории человеческой культуры» [9]. 

12 декабря 1927 года ЦИК Киргизской АССР признал латинизированный алфавит госу-

дарственным наравне с арабским. С 1927-28 учебного года алфавит стал преподаваться в 

ряде школ, а с 1928-29 учебного года на него было переведено все образование. 

Казахзстан с арабской письменности на латиницу перешел в 1929 году. В том же году в 

Узбекистане в мае на Республиканской орфографической конференции в Самарканде был ут-

вержден новый узбекский латинский алфавит - яналиф из 34 знаков в Узбекистане. В январе 

1928 года алфавит был утвержден ЦИК Туркменской ССР [10]. 

Для изучения отношения других республик к латинскому алфавиту в 1924 году была 

создана делегация представителей под руководством председателя ЦИК Азербайджана 

С.Агамалыоглы и данная делегация совершила поездки в Симфереполь, Оренбург, Уфу и 

Казань, и во всех городах, как и в Азербайджане, провели встречи с противниками и сторон-

никами нового алфавита. 
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Впечатления о поездке подробно отобразились в воспоминаниях - мемуарах узбека Ха-

лида Саида «Мои старые воспоминания и ощущения на путях нового алфавита». В конце 

этой книги он писал: «Зародившаяся сначала благодаря М.Ф.Ахундову мысль о новом алфа-

вите в результате большой революции вновь осуществилась благодаря активной иниацитиве 

Азербайджанского комитета нового тюркского алфавита. 

Начиная с 1 января 1929 года арабский алфавит был официально заменен латинским 

алфавитом. Параллельно используемым с 1923 года. Известный тюрколог Фархад Агазаде 

писал по этому поводу: «Таким образом, заискрившиеся в Азербайджане всего 6 лет тому на-

зад искорки перешли во весь тюрко-татарский мир Советского Союза. Уже весь Восток инте-

ресуется этим вопросом» [6]. С 1 декабря 1928 года и Турция перешла на латинский алфавит. 

Латинизация велась под флагом «ускорения» ликвидации массовой неграмотности и 

развития народного просвещения. Фактически же представители партийного и государствен-

ного аппарата, рассматривая арабский алфавит как символ всего религиозного, мусульман-

ского, стремились вместе с грамотностью внедрить новую идеологию, оторвать народ от то-

го, что принадлежало ему его исторически. Процесс латинизации в первую очередь затронул 

мусульманские народы CССР. До середины 20-x годов перспективным компромиссным ва-

риантом казались реформированные варианты арабицы в качестве промежуточной ступени; 

они разрабатывались у многих народов: татар, башкир, казахов, узбеков, киргизов и др. 

Лишь в Азербайджане этот путь с самого начала был отвергнут [1]. 

Хотя после съезда применение нового алфавита получило особенно широкий размах, к 

сожалению, в 1940 году по политическим мотивам оно было приостановлено. 

Наряду с языковыми и историческими вопросами, съезд уделял значительное внимание 

этнографическим исследованиям тюркских народов наряду с языковыми и историческими 

вопросами. Этнографические вопросы были частью комплексной программы по изучению 

культурного и исторического наследия тюрко-татарского мира. Были заслушаны доклады, 

посвященные вопросам этногенеза (происхождения) тюркских народов, что было ключевым 

для понимания их исторических корней. Этнографические данные активно использовались для 

подкрепления докладов по лингвистике и правописанию, так как целью было комплексное 

изучение тюркологии. Съезд сыграл важную роль в духовном объединении тюркских народов 

и определении задач для дальнейших этнографических исследований в начале ХХ века. 

Среди заметных докладов важное место занимал «Методы этнографических исследова-

ний у тюркских народов» С.Ф.Ольденбурга. В 1909-1910 и 1914-1915 гг. руководил археоло-

гическими экспедициями в Восточный Туркестан, в ходе которых были найдены и описаны 

многочисленные памятники древней буддийской культуры. Он был инициатором ряда русс-

ких научных экспедиций в Центральную Азию и Тибет, являлся председателем этнографи-

ческого отделения Императорского Русского Географического Общества, Секретарем Вос-

точного Отделения Русского Археологического Общества. С 1916 г. был директором Азиат-

ского музея [4]. 

Избранный писатель, литературовед, собиратель средневековых рукописей Салман 

Мумтаз принял участие в Первом тюркологическом съезде, представив там свою книгу про 

Насими. Здесь же он познакомился с профессором Мехмет Фуатом Кёпрюлюзаде. В том же 

1926 г. ознакомившись с личной библиотекой Мумтаза, академики Василий Бартољд и Сер-

гей Ольденбург поразились научной ценностью и большим количеством имевшихся в биб-

лиотеке рукописей [11]. 

С докладом на съезде, председатель ЦИК СССР Газанфар Мусабеков подчеркнул что, 

единственной нашей целью является создание нового социалистического общества, которое 

несомненно, предполагает широко развитую культуру. Поэтому первейшей нашей задачей и 

важнейщим нашим лозунгом является борьба за истинную культуру. 

Тюркологической съезд должен наметить пути для всестороннего научного охвата на-

родов Востока. Однако, сегодня необходимо отметить, что мы имеем еще много недочетов, и 

Тюркологическому съезду нужно будет дать вехи, наметить главнейшие пути для дальней-
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шего изучения этих областей [7]. В рамках конгресса также прошли мероприятия в честь из-

вестных тюркологов Радлова и Исмаила Гаспринского. Среди (заметных) достойных докла-

дов были работы А.А.Мюллера «Об искусстве описательных изображений у тюркских наро-

дов, Ф.Кёпрюлюзаде «Развитие литературных языков у тюркских народов», Б.Чобанзаде «О 

тесном родстве тюркских диалектов», Х.Зейналлы «О научной терминологической системе в 

тюркских языках», С.Ю.Maлова «Современное состояние и перспективы изучения древне-

тюркских языков», Х.Шерфа «Вопросы применение арабской и латинской письменности для 

тюрко-татарских народов», Кеманова «Основы методики преподавания тюркских языков» и 

многие другие [6]. 

Но, надо отметить, что съезд тюркологов, зафиксировавший высокий потенциал азер-

байджанской науки и готовность азербайджанского руководства решать проблему культур-

ного развития, вместе с тем остался в памяти поколений как съезд репрессированных. Тех 

кого впоследствии большевистская власть, назвав «врагами народа», сослала в лагеря и об-

рекла на смерть [8]. 

Первая волна репрессий (1920-е годы) затронула «чистых» контрреволюционеров, 

прежде всего, деятелей АДР, мусаватистов, иттихадистов. Вторая волна (1936-1939) уничто-

жила «врагов народа» в лице «пантюркистов» и «панисламистов». Интересный отрывок про 

Первый Всесоюзный Тюркологический съезд в Баку. Из книги Терри Мартина «Империя 

положительной деятельности»: нации и национализм в СССР, 1923-1939». 

Но, нигде пантюркизм не заявлял о себе более ярко, чем на тюркологическом съезде, 

состоявшемся в 1926 г. Удивителен сам факт и его проведения, и присутствия на нем гостей 

из Турции и Венгрии (считалось что венгерский язык входит в состав более крупной алтай-

ской языковой группы уральских языков). Трудно вообразить себе аналогичный панфинский 

съезд в Карелии, а еще труднее панславянский съезд в Минске. Звучавшие на съезде речи 

были преисполнены тюркской гордости и содержали в себе призывы к тюркскому единству. 

Узбеку не нравилось, когда его путали с иранскими таджиками: «В их чертах нет аб-

солютно ничего тюркского». А один ойрот, волнуясь, рассказывал о том, как он лишь недав-

но обнаружил, что он тюрк. Возражая на утверждение другого делегата, будто ойроты - это 

всего лишь тюркизированные монголы. Он сказал: «Я протестую против такого определения, 

потому что хочу быть представителем этой нации, которая представлена на этом съезде». А 

потом он попросил, чтобы «Тюркологический съезд обнародовал историю ойротов» [3]. 

Это подтверждает общую тенденцию, в силу которой, в сталинское время националь-

ные кадры все время находились под подозрением в склонности к национализму. «Конкрет-

но в Азербайджане с 1930-го до начала 1950-х годов было репрессировано около 70.000, 

29.000 из которых являлись представителями интеллигенции страны. Только в 1937-м году 

было расстреляно 16 азербайджанских генералов. Среди репрессированных встречаются 

имена таких известных азербайджанских научных, культурных и общественных деятелей как 

Аббас Мирза Шарифзаде, Айна Султанова, Бекир Чобанзаде, Джамшид Нахчыванский, Гу-

сейн Джавид, Микаил Мушвиг, Гамбай Везиров, Рухулла Ахундов, Юсиф Везир Чемензе-

менли, Омар Фаиг Неманзаде, Ахмед Джавад и др.» [2]. 

Заключение. В чем заключается историко-политическое значение Первого тюркологи-

ческого съезда? Во-первых, это научное и политическое мероприятие укрепило роль Баку 

кaк центра просвещения и способствовало развитию терминологии, литературы и истории 

тюркских народов. Во-вторых съезд, утвердил переход с арабского алфавита на латиницу, 

где Азербайджан сыграл роль первопроходца, что способствовало повышению грамотности 

и модернизации культуры. В-третьих, участники, включая известных тюркологов, определи-

ли некоторые развития языкознания, истории и этнографии тюркских народов. И наконец, 

съезд способствовал укреплению культурных связей между тюркскими народов Советского 

Союза, несмотря на последующие политические репрессии против его участников. 

Съезд 1926 года, чье 100-летие отмечается, остается фундаментальным событием в ис-

тории тюркской культуры и науки. В своем докладе Президент Азербайджанской Республи-
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ки Ильхам Алиев о проведении 100-летнего юбилея ПервогоТюркологического съезда четко 

отметил, что город Баку, отличившийся с начала ХХ века высоким уровнем интеллектуаль-

ной жизни и признанный одним из авторитетных центров мировой тюркологии, стал местом 

проведения Первого тюркологического съезда. Начало массового применения нового алфа-

вита среди тюркских республик именно в Азербайджане стало результатом последователь-

ной борьбы прогрессивно настроенной интеллигенции за реформу алфавита, которая велась 

еще с XIX века. В современных условиях успешно реализуются многие идеи, выдвинутые в 

свое время Первым тюркологическом съездом. Достигнуты заметные успехи в деле воссозда-

ния тюркского мира как единой семьи [12]. 

Прошло 100 лет с Первого тюркологического съезда. Распоряжение Президента Ильхама 

Алиева от 22 октября 2025 года «О проведении 100-летнего юбилея Первого тюркологичес-

кого съезда» открывает большие перспективы для дальнейшего расширения и развития 

взаимных связей тюркских народов, имеющих общие исторические корни и национально-

духовные ценности. 
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